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AHHOTAUHA

CraThss HOCUT OO30PHBIH XapakTep, TOCBSIIEHA MyOIUITUCTHUECKUM >KaHpaM TOPOJCKOTO HEMEIKOTO (HOJIBKIIOpA.
[IpeanpuHsiTa mOMBITKAa NpEIBAPUTEIBHONW CHUCTEMATH3alWM, JlaHa KpaTkas XapaKTepUCTHUKa >KaHpOB, B TOM 4YHCIE
MaJION3y4eHHBIX B pOCCUiiCKOil nMHIrBHCTHKE. Hemenkunii ropoackoii (oJbKIOp XapaKTepHu3yeTcsl IUPOKUM pa3sHooOpasreM
YHUKQJIBHBIX kaHpoB. Oco00 BBIIENSAIOTCS MYOIHIMCTHYECKUE >KaHPBI TOPOJICKOTOo (OJBKIOPA, TaKHe KaK HCTOpUYEcKas
necHs (historisches Lied), HpaBoyuutensHO-TIOBecTBOBaTENbHEIE (sipMapoyHble) KymieTs! (Bénkelsang), OrorTenpene, mMIBaHK,
a TaKke IIyTiIuBble necHu, Wik pudmsel (Spottlied, Spottreim). XoTss HEKOTOpbIE U3 ITHX >KAaHPOB B TOM WM MHOW CTENEHU
OINMCaHbl B JIUTEpAType, UX TUIOJOTHS A0 CUX IIOp HE pa3zpaboTaHa, a SA3bIK U CTHJIb HE M3y4YeHBL. B crarhe HameuaeTcs
MIepPCIIeKTUBA JAJIbHEHIIEro MacliTaOHOT0 HCCICAOBAHMS C JIMHIBUCTUYSCKOM TOUKH 3PEHHSI.

KnroueBble ciioBa: IyOIMIHCTHYECKUE XKAHPBI, TOPOJICKOIl (OJBKIOpP, HApOIHAs NECHS, MOPUTAT, HPaBOYYUTEIHHO-
HIOBECTBOBATEIbHBIC KYILISTH, ITyOIMIUCTHYESCKUH CTHIIb.
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Abstract

The article is of an overview nature and discusses the publicistic genres of urban German folklore. The paper attempts at
preliminary systematization and a brief description of genres, including those that have not yet been extensively studied in
Russian linguistics. German urban folklore is characterized by a wide variety of unique genres. Among them are the publicistic
genres of urban folklore, such as historical song (historisches Lied), didactic and narrative couplets (Bénkelsang) sung at fairs,
biittenrede, schwank, as well as humorous songs, or rhymes (Spottlied, Spottreim). Although some of these genres are
described in literature to varying degrees, their typology has not been developed and their language and style have not been
studied as well. The article also outlines the prospects for further large-scale research from a linguistic point of view.
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Introduction

Cpenu KaHPOBOTO MHOT000pa3usi B HEMEIKOM (POJBKIIOPHOM Te3aypyce 0CO00 BBIICISIOTCS MyOJUIIMCTUUCCKUE KAHPBI
ropojackoro (¢oJipkiopa, Takue kak uctopuueckas mecHs (historisches Lied), HpaBoyuuTenbHO-IIOBECTBOBATEIbHBIC
(spmapounsie) kymietsl (Bénkelsang), OroTTeHpene, mBaHK, a TakkKe MIYTIUBBIE MecHH, Win pudmer (Spottlied, Spottreim).
XOTS HEKOTOpBIE M3 ITHX XXAHPOB B TOW WM WHOM CTENIEHW ONMCAHBI B JINTEPAType, WX THUIIOJOTHS 10 CHX TOp HE
pa3paboTaHa, a A3bIK U CTHIIb HE N3yUYCHBI.

W3nauanbHO, B 310Xy MEJUHHON OIpaHWMYEHHOCTH, IIOCPEICTBOM TaKHX JKaHPOB PacHpOCTPaHsUINCh HOBOCTH. ITockonbKy
pacIpoCTpaHsuINCh OHM IIPEUMYIIECTBEHHO YCTHO M JIOBOJIGHO MEAJIEHHO, HOCTENEHHO IT0JIOOHBIE «HOBOCTH» OOpacTain
XYIO’KECTBEHHBIMH BHHBETKaMH BBIMBICIIA, YTO B KOHIIC KOHIIOB NPHBOAWIO K TOMY, YTO OT HM3HAYaJIbHON «IIpaBIUBOI»
UCTOPHM B JIy4IlIEM Cllydyae OCTaBaJHCh MMEHA €€ IepoeB, HEKOTOpbIe JeTald M Ha3BaHUs MECT, IJie Pa3BOPauYMBAIOCHh
nevictBo. Otcrosia 6eper Havyauo uxX JBOMCTBEHHAs (OJBKIOPHO-ITyOIUIMCTHYECKas HATYpa, OTPaKEHHAs: B EMKOM HEMELKOM
TepMuHe «HapoaHas myoOnuictuka» (Volkspublizistik). B cBeTe Takoil «HApOMHOCTHY» COBEPIICHHO HEOMPAaBIAHHBIM
SIBJISIETCS HEKOTOPOE MPEeHeOPeKUTENbHOE OTHOIICHHE K HUM B HEMEIIKOW JIMHIBUCTUYECKON HayKe KaKk K HU3KUM JKaHpaM, He
3aCIyXMBAIONIUM YYCHOTO BHUMAaHHSA, TeM Ooee YTO HEKOTOopble M3 HHUX (OloTTeHpene, «OEHKEIb3aHT») OKa3alu
3HAYUTEIBHOE BINSHNE HA (OPMUPOBaHNE, HAIIPHIMED, HEMELIKOH OJIMTHYECKOH peyn.

Paccyxmass o JKaHPOBOM MHOTrOOOpa3sMM HEMENKOTO0 TOpOJICKOro (osbkiiopa, cleayeT YHOMSHYTh HpoOsiemMy
TEPMHHOJIOTMYECKOTO XapaKTepa, CBSI3aHHYIO KaK ¢ HEYETKOCTHIO TEPMHHOJIOTNYECKOH HOMHHAIIMN B HEMEIKMX MCTOYHHKAX,
TaK ¥ C OTCYTCTBHEM EIMHCTBA COOTBETCTBMH B 00O3HAUYE€HHM >KaHPOB TOPOJACKOTO IMYyOJIMIMCTHYECKOTO (HONBKIOpa B
HEMEIKOH M POCCUICKOM TpajuIMsX, YTO, OJHAKO, SIBISETCS MPEAMETOM OTAEIBHOTO PACCMOTPEHHUSI.

B Hacrosimeit craTbe faeTcst KpaTkasi XapaKTepHCTHKA YKa3aHHBIX )KaHPOB M HaMedaeTcsl MepCIeKTHBA UX IajbHEHIIero
HCCIIEIOBaHMUS.

CoBepIIEHHO HEU3YYEHHBIC C JMHIBUCTHYECKOW TOUYKM 3PEHHS HPABOYUHUTEIHHO-NOBECTBOBATEIBHBIC KYIUIETHI (HEM.
Bénkelsang, Binkellieder, Béankelgesang) Bbimensrorcs W3 BceX MNYONHIIMCTUYECKUX JKAHPOB TOPOJCKOTO HEMEIKOTO
(dompKIOpa OCOOEHHOCTBIO CBOEH CTPYKTYphl M CBOCOOBIYHOW HCTOpHEH pa3BUTHA. VX CTpyKTypa TpexdacTHa: TIECHS,
Ipo3andeckasl HCTOPHS W WUIIOCTPATUBHBIM Martepuan. [Ipu 3ToM Hammdme TEpBOTO M IIOCIECJHEr0 KOMIIOHEHTOB
¢daxynpratuBHO. TakuMm 00pa3oM, HpPaBOYUIHTEIHHO-IIOBECTBOBATENBHBIE KYIUICTHI SBISIFOT CO0OH ITOBECTBOBATEIBHBIC
TIECHOTICHHSI U MCTOPHUIO B NPO3€ C APaMaTHYECKUM Pa3BHTHEM CIOKETa U HEPEIKO CaTUPUYECKUM COJEp)KaHHEM, B OCHOBE

176



RUSSIAN LINGUISTIC BULLETIN 1 (25) 2021

KOTOpOTO, KaK IpPaBUJIO, JISKUT KaKOW-TO HEOOBIUHBIN ciydail. McTokm aHpa ciexyeT HCKaTh, BEPOSITHO, B KOHIE 15 —
Hayaine 16 BB. B 16 Beke «Oenkenb3anr» (Bénkelsang) mucnbitan Ha cebe cuiibHOE BIMSHUE TyXOBHOH, a B 18 Beke cBeTCKOM
aurtepatypsl [cp.: 8 (2), C. 147]. BroTs 0 19 Beka HpaBOY4YHTEIHHO-IIOBECTBOBATEIIFHBIE KYIUIETHI ObUIN 00IIIEEBPOIIEHCKUM
(enomeHoM. VX UCTIONHUTENH BBICTYIIAN B TO BPEMS B POJIM OJHOTO M3 INIaBHBIX paclpocTpaHuTeeil HoBocTei. XapakrepHon
YepTOW SBIAIACH WILIIOCTpaTHBHOCTH. OpaTop BCTaBal Ha MaleHBKyI0 ckameeuky (bdnkel) m, ykaspiBam Ha KycTapHBIE
IUIAKaThI-WUTIOCTPAIlMH, CIOCOOCTBOBABIIME HATJISAHOCTH IOBECTBOBaHMSA. CaMo BBICTYIIIGHHE OBUIO CBOETO poja
CH@QXUBKOW»  JUIA  CHymiaTens, IIOCKONBKY TJaBHBIM HCTOYHMKOM JOXOJa SBISIACH ITI€4aTHAas  MPOXYKIHS,
pacmpocTpaHsBIIascS TYT Xe. B Hel mctopus ommceiBanmack Ooiee moapoOHO M B Kpackax. Hepenko MMEHHO «B medyaTm
CJIEIOBAJIO MICKaTh (prHANM MOoBecTBOBaHWA. B I'epMaHMM pacuBeT 3TOro IMyONHIIMCTHYECKOTO JKaHPa FOPOJACKOTO (hOIBKIOpa
mpuxoauTcs Ha 19 Bek U nmpoaospKaeTcs BIUIOTh 10 Havyaia [lepBoit mupoBoii BoitHb! [9], [10].

Ceroans Tpanuius «OeHKeIb3aHIa» )KUBET B 0a3eNbCKOM, a TaKkKe B IIBaOO-aJeMaHCKOM KapHaBane. CienyeT 3aMeTUTh,
uyro Bénkelsang — 310 oOliee moHsTHE YIS LEJIOr0 Psijia BXOMAIIMX B HEr0 MalbIX JKaHPOB, Kak, Hampumep, Moritat —
«revanpHas Oammana» (TepMuH Haml —/[.B.), TOCBAIICHHAS PEaJbHOMY COOBITHIO (HEpeIKko yOWHCTBY) U MOBECTBYIOINAS O
HeM. McronHeHre Takux 0aiiaj] COpPOBOXKAAIOCH OOBIYHO TaKXKe KapTHHKAMU-HILTIOCTPALMSIMU OMTUCHIBAEMOT0 COOBITHS, Ha
KOTOpBIE YKa3bIBaJl HCIIOJHUTEIb BO BpeMs npezcTaBieHus. JKanp npocymectBoBai 10 1930-x IT., a 3aTeM MOCTENEHHO Hcye3
n3 oOmecTBeHHON ku3HU. CerommsmHbeid ero QopmMoif MOXHO Ha3BaTh TaK Ha3blBaeMylo «bamtamy o0 yOwitme»
(Morderballade).

Eme omgamM kaHpoM «OcHKemb3aHTa» sBIsdeTcs «kyxoHHas mecHs» (Kiichenlied), mnpencrapnstomas coboit
napoaupoBaHHy0 (Gopmy mMopurara. K «OeHKeIb3aHTy» OTHOCSTCS Takke HapoAHBIE Oayutazbl M Pa3sHOro poja MECHH, Kak
NPaBWJIO, HA3WIATEIbHO-HPaBOYUYHTENBHOTO xapakrepa. Croja e MOTYT NpPUMBIKaTb M HEKOTOPHIE CMEXHBIE >KaHPHI,
Hanpumep, «rorpedanpabie necHn» Muxasis ¢poH FOnra (Grablieder, Michael von Jung, 1839).

IBank (Hem. Schwank, or cBH. swanc — Becénas uuesl) — elle OJUH MyOIUIUCTHYSCKUH HEMEUKHUil (OJIBKIOPHBIN
JKaHp, aHAJIOTHMYHBIA (paHIly3cKOMy «()abino» U UTaJbSHCKOW «danernuny. CyIecTBYIOT pa3HbIe ero ONpeAeieHHs, CYTh
KOTOPBIX CBOXUTCS K TOMY, YTO IIBaHK — 3TO HEOOJBINON IOMOPHCTHYECKHI paccka3 B CTHUXax MM IIpo3e, 4acTo
CaTHPHYECKOT0 M Ha3ujaaTesbHOro Xapakrepa. OH mpeacTaBiseT coOoil 3adacTyio AWAJOr WIHM AHANOT-TIepeOpaHKy MeExXIy
JOByMsI Junamu. TeMoil ciykar CHTyalid U COOBITHS M3 MOBCEIHEBHOW XHM3HHU. SI3bIK IIBaHKA MOXET OBbITh JOCTATOYHO
rpyOBIM, 9TO SBISIETCA ero cymiecTBeHHOW deprtoil. IlIBank mosBmics B I'epmannu B 13 Beke u BIoTh 0 16 Beka
CYIIIECTBOBAJI KaK IIYTOYHBII paccka3 WM KOpoTkas koMmeausi-dapce [cm. Taxke: 7, C. 312].

Brorrenpene (Biittenrede) — pudmoBanHas nryriauBas pedb Ha 31100y AHS (3a4acTyO C MOJIUTHYECKAM IOJTEKCTOM).
Biittenrede — 3T0 BaxkHas M HEOThEMJIEMasl YAaCTh TaK HAa3bIBAEMBIX «KapHaBaJbHBIX 3aCEIaHUM, WIN CITyIIaHUI», HA KOTOPBIX
Yale BCEro BHICMEUBAIOTCS M KPUTHKYIOTCS TIOJINTHKA, TIOJIMTHYECKUE JIUEPhI, U3BECTHBIC JIIO/H, COLIMAIBLHOE YCTPOUCTBO, a
TaKKke MPOOJIEMBI M CUTYAIlMH MTOBCEIHEBHOM KU3HH. [1oapoOHO 0COOCHHOCTH MO3THYECKOH (POpMBI OBITOBaHUS OIOTTEHpEAE
paccMaTpuBalOTCSI aBTOPOM CTAaTbu B ero MoHorpadum «Hemenkwii peueBoit >xanp Biittenrede. @yHKIME M S3BIKOBBIC
ocobeHHocTh» [2]. BroTreHpene XKMBYT B HEMEIIKOM KapHaBalle M TOHBIHE, COCTaBJsAs OCHOBHYIO ()OpPMY €ro pedeBOro
CYIIECTBOBAHUSL.

MHoroC0iHOE SIBJICHHE TPEACTaBIsAeT cO00U | skaHp ucTopudeckoir mecHu [cp.: 8 (13), C. 200-201], Brirovaromuii B
ce0s1 HeCKOJIBKO TT0PKaHPOB:

— Ta3eTHO-MyONUWIMCTHYeCKas TecHI B cruxax (Zeitungslied), cooOmaBmiass akTyambHBIE COOBITHS U
pacnpoctpansBinascs Ha muctoBkax (Flugblitter) B 15-16 BB. [cM. Takke: 7, C. 335-336], [8 (20)]. Ona ObLia, MO CyTH,
Npe/IIeCTBEeHHULICH «OCHKEIb3aHTa;

— napruitnas necus (Parteilied), BocrieBaBmas Ty MM HHYIO ITOJTUTHYECKYIO CHITY;

— necHs-coobienue (Berichtslied), nokymeHTHpYyIomas coObITHS B XPOHOJIOTHYECKOM IOPSIIKE;

— xBaneOHas necHs (Preislied), Mudosnorusupyroras HCTOpUIECKUE COOBITHS;

— ucropuko-kputnueckas necus (historisch-kritisches Lied), nopuratoras moguTuniyeckue sBIeHUs.

anp ncropuueckoii necHr ObIT IPU3BaH OCBAIIATH COBPEMEHHBIE aKTyaJIbHBIE COOBITHS, A€Nast UX JOCTOSIHUEM HCTOPHH.
[Ipy 3TOM COUMHNTEND TAKHMX MECEH, KaK U aBTOP IIBAHKOB, OCTACTCS, KAK MPABHJIO, aHOHUMHBIM.

[IpomsBeneHus >kaHpa ImryToyHoii mecHH (Spottlied) — 3T0 TEKCTHI OOIMIECTBEHHO-TIOIUTHICCKOTO COACPIKAHUS,
BBICMEHBAIOIINE, IOPUTAIOIINE M 0OIMYAIOIIHE ONIIOHEHTOB, BParoB, SKOHOMIYECKOoe Tooxkenue [cp.: 8 (21), C. 171].

[TyGmunucTrdaecknii XapakTep HpPaBOYYHTENBFHO-TIOBECTBOBATEIbHBIX KyIuieToB (Bénkelsang), OroTreHpene, HIBaHKOB,
ucropuyeckoit nmecuu (historisches Lied), myrnuseix mecen (Spottlied, Spottreim) packpbiBaeTcsi B MX CYIIECTBEHHBIX U
crienudruyeckux npu3Hakax. B yacTHOCTH, B MIMPOTE TEMATUKH, OXBAThIBAIOIIEH c(epbl MOBCETHEBHON JKU3HH, IKOHOMHUKH,
MOJINTHKH, aKTyaJIbHBIX COOBITHH H T. JI.

OcHoBHas 3ajaya MyOJUIMCTHYECKUX IKAHPOB TI'OPOJACKOrO (ONBKIOpa 3aKJIOYaeTcss B COOOLICHWH HOBOCTEH, HMX
KOMMEHTHUPOBaHMHM M OleHKe. TakuMm o00pa3oM, 3TH JKaHPbl PEAIN3YIOT TPU S3bIKOBbIE (YHKIMH: HHPOPMATHBHYIO,
pa3BIEKATENbHYI0 M BO3JCHCTBYIOIIYIO, KOTOpPBIE OPTraHU3YIOT S3BIKOBBIE CPEACTBA MYyOIHIMCTHYECKOI'O  CTHIIA.
B3anmozelictBue W B3aMMONIPOHMKHOBEHHE HA3BaHHBIX (YHKIHMH COCTAaBISIOT CIEHU(HUKY MTyOJUINCTHYECKUX >KAaHPOB
ropozckoro Qoibkinopa. I1aBHOI 0COOEHHOCTBIO SI3BIKA NIEPEUNCIICHHBIX )KAaHPOB SIBJISICTCS COLMAIbHASL OIIEHOYHOCTh U, KaK
CJIC/ICTBHE, WHTepHpeTanust. s BbIpa)keHHS OLIEHKH IIHPOKO HCIIOJIb3yeTcst MpoHHs. HecMmoTpst Ha mnpeoOianaromniyro
AQHOHMMHOCTb ITIEPEUYHCIICHHBIX 3/1€Ch KaHPOB (BCIEACTBUE WX CIEHU(UKN MM BCIEICTBHE YTpPaThl UMEHH COCTABUTENS C
TEUYCHHEM BpPEMEHHM), ITyOIMINCTHIECKUH XapaKTep AaHHBIX IPOU3BEIICHHUHN NPOSBISICTCS TaKXKe B CyOBEKTHOW OpraHM3aIin
tekcra [cp.: 3, C. 141].

Uro kacaeTcsi CTPYKTYphl MyONUIMCTHYECKOH pedH, TO, B OTIMYHE OT PEUM XyJOXKECTBEHHOH, OHAa XapaKTepU3yeTCs
OJTHOJITMHEHHOCTBIO U OJHOCJIOWHOCTBIO. DTy OJHOHANPABIEHHOCTh M OJTHOCIOWHOCTh OMIPENENSIECT, MPEXK/Ie BCETO, aBTOPCKUMA
MOHOJIOT (#aXK€ €CII aBTOP HEU3BECTEH), KOTOPBIH MOXET HepeMeXaThCsi IUATOTHUCCKHIMH BCTaBKAMH U HECOOCTBEHHO-
npsaMoit peusto. OJHMM U3 CYIIECTBEHHBIX INPU3HAKOB [HAJOTWYHOCTH B MOHOJOTHYHBIX IO (opMe NPOU3BEICHUAX
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MyOJIMIMCTHYECKUX JKaHPOB HEMEIIKOTO TOPOACKOTO (hOJIBKIIOPA SBISETCS UX OPUEHTUPOBAHHOCTD HA JIMAJIOT C PELUITUEHTOM.
Juanor ciyXuT JAWHAMU3ALMK, HArHETAHMIO HANpPsDKEHHOCTH IIOBECTBOBAaHUS (lake B IHAJOTMYECKUX oOpasmax
NPOU3BEACHUH ITyOIMIIMCTHYECKUX KaHPOB), SIBISSCH MPU3HAKOM OKCIIPECCMBHOCTHM W CHJIBI ITyOJIMIIMCTHYECKOH peud,
NPOSIBISIFOLICHCS B NPSMOM OOpallleHNH K YHTATelNo, JOKYMEHTAJIM3alud COOOIIaeMoro, MepcoHalIn30BaHHOCTH, TO €CTh
JUYHOCTHOCTH W AMOIMOHAIBLHOCTU. VIMEHHO JINYHOCTHOCTh M 3MOLMOHAIBHOCTh COCTABIIAIOT CTPYKTYPY aBTOPCKOTO «s» [4,
C. 313-314].

[lepeuncnenHble  MyOIMIUCTHYECKWE JKAaHPBl HEMEIIKOTO TOPOJACKOTO  (ONBKIOpa MOXKHO — Pa3fgeinTh  Ha:
nHpopmanmonnsre (historischsches Lied), mHpOpManmonHo-pa3BiekatensHble (Schwank), amammrnueckme (Moritat) u
XyZnoxecTBeHHO-yonumuctinaeckue (Biittenrede). [loqoOHOe nenenue ciemyer NpU3HATH YCIOBHBIM, MOCKOJIBKY HEKOTOPHIE
JKaHpbl MOTYT coyeTarb B ce0e pas3Hble 4epThl. B TakoM cilydae MX OTHECEHHOCTh K ONPE/ICICHHOMY THUILy MOJXET
OCYULIECTBJIATLCS 110 IPUHIIMITY JOMUHUPOBAHUSA TOW WIM UHOM COCTABJIAIOILEH.

Takue nyGnuuucTHYecKue XaHpbl ropojckoro Qoinbkinopa I'epmanum, kak ucropudeckas necus (historisches Lied),
HPaBOYYHTEJILHO-IIOBECTBOBATEIbHbIE (IpMapouHble) Kymiersl (Binkelsang), OroTTeHpese, MIBaHK, IIyTIMBBIE MECHH, WIN
pudmer (Spottlied, Spottreim), npeacTaBisIOT cO00M HE PyAMMEHTAPHOE WM YIIEJIIee B UCTOPHIO S3BIKOBOE M KYJIbTypHOE
SIBJICHHE, OHH IPOJOJDKAIOT XKHTh, COCEICTBYSI CO CBOMMH JXaHPaMH-NOTOMKaMH. B cOBpeMEHHO#l KyJbType repMaHCKOTO
apeasia POUCXOANT PEBUTANN3AIMS YIOMSHYTHIX XaHPOB, a HEKOTOPBIE M3 HUX, KaK, HapUMep, OIOTTEHpene, HUKOTIa He
TIPEKpAIIaIA CBOETO CylecTBOBaHMs. KpoMe Toro, MHOrooOpasue uepT IyOMIHCTHIECKUX KaHPOB TOPOACKOTO (hOIBKIOpa
CIIOCOOCTBYET HOSIBIICHHIO PA3HBIX BapHalllif, KOTOPBIE MOTYT Pa3BUBATHCS COBEPIICHHO CAMOCTOSATEIBHO.

[IpeeMCcTBEHHOCTD MPOCIIEKUBACTCS B COBPEMEHHBIX )KaHPaX ra3eTHO-IyOIHIIMCTHYECKOTO CTHIIA. Tak, B )KaHPE XPOHUKH,
MpeCTaBIAIONed Co00H TOAOOPKY COOOIIEHUI O COOBITHAX HACTOSMIETO, ONIDKAMIero MpONUIOro WM OJMKaWIIero
Oymymiero, Jerko yrajiblBalOTCS 4YepThl HEMEIKOW HCTOpMYECKOM mecHH. B penopraxe ¢(ukcupyercss eCTeCTBEHHBIH XOI
KaKOro-TO COOBITHSI, NIEHCTBHE KOTOPOIrO pa3BepThIBACTCS NapajulelIbHO; B MHTEPBBIO B JHAJOTMYECKOW (opme BeaeTcs
00CYXXIeHUE U aHaIN3 Pa3IMYHBIX NPOOJieM — BCe ATO MpHCyLIe U xaHpy Biittenrede. denbeToH, B KOTOPOM BBICMEUBAIOTCS B
aZipecHoi wim 6e3aapecHoi ¢popMe GakThl U COIMATBLHBIC SIBJICHHUS, POJHIT ero ¢ Biittenrede, mBaHKOM W ITyTOYHOHN MeCHEH
OJTHOBPEMEHHO. Y MOpHUTaTa M o4YepKa OOIIMMH SIBIISIOTCS, HAllpUMEp, TaKhe MPU3HAKH, KaK paccka3 O PealibHOM COOBITHH,
Pa3BePTHIBAIOIIEMCS B JIOTHYHO# MOCIIEA0BATENLHOCTH OT Havala K KOHILY, IPU 3TOM aBTOP MOJKET BBICTYNATh KaK CTOPOHHHI
HaOJI0JaTelb, & B U3JI0)KEHUH HET MPSIMOT0 O0OpAI[eHHs K PELUIUEHTY.

[MpousBenenust myOIUIMCTHYECKUX AHPOB TOPOACKOTO (hOJIBKIOpa NPEJCTaBIAIOT co00i pasHooOpasHble 1o (opme,
KOMITO3MLIMM M CTHJIIO TEKCTBI, KOTOPBIE MOXXHO PaccMaTpuBaTh KaKk CBOETO PoJa ,,lIpaskaHpbl’ COBPEMEHHOI >KaHPOBOW
CHCTEMBI HEMEIIKOH MPECCHI.
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